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1. †−Öã¾ÖÖ¤ü �úß ¯Ö×¸ü³ÖÖÂÖÖ ¤êüŸÖê Æãü‹ ˆÃÖ�úÖ �Öê¡Ö ²ÖŸÖÖ‡‹ … (15) 
    †£Ö¾ÖÖ 
 †−Öã¾ÖÖ¤ü �êú Ã¾Öºþ¯Ö �úß “Ö“ÖÖÔ �ú¸üŸÖê Æãü‹ ²ÖŸÖÖ‡‹ ×�ú ¾ÖÆü �ú»ÖÖ Æîü μÖÖ ×¿Ö»¯Ö ? 
 
2. †−Öã¾ÖÖ¤ü �êú ¯ÖÏ�úÖ¸üÖë �úß ×¾ÖÃŸÖéŸÖ “Ö“ÖÖÔ �úß×•Ö‹ … (15) 
    †£Ö¾ÖÖ 
 †−Öã¾ÖÖ¤ü�ú �êú �Öã�ÖÖë �úß “Ö“ÖÖÔ �ú¸üŸÖê Æãü‹ ²ÖŸÖÖ‡‹ ×�ú †Ö¤ü¿ÖÔ †−Öã¾ÖÖ¤ü�ú ×�úÃÖê �úÆüŸÖê Æïü ? 
 
3. ‘ÃÖŸμÖ �êú ¯ÖÏμÖÖê�Ö’ ‹�ú †Ö¤ü¿ÖÔ †−Öæ×¤üŸÖ �éú×ŸÖ Æîü – “Ö“ÖÖÔ �úß×•Ö‹ … (15) 
    †£Ö¾ÖÖ 
 ‘ÃÖŸμÖ �êú ¯ÖÏμÖÖê�Ö’ �êú †Ö¬ÖÖ¸ü ¯Ö¸ü ´ÖÆüÖŸ´ÖÖ �ÖÖÑ¬Öß �êú ¾μÖÛŒŸÖŸ¾Ö �úß ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ‹Ñ ²ÖŸÖÖ‡‹ … 
 
4. ×−Ö´−Ö×»Ö×�ÖŸÖ ¯Ö×¸ü“”êû¤ü �úÖ ×Æü−¤üß ´Öë †−Öã¾ÖÖ¤ü �úß×•Ö‹ … (15) 

 ¾Û¶Û ÈÛ˜Û¶Û �õÛ¿ÛÛ¬Ûà ¼ÛóÓ˜Û¿ÛÙ¶Ûä× ¸ÛÛÅÛ¶Û � éõ¾Û ¬ÛÛ¿Û …é …é�õ Üºõ�õÁõ …¶Ûé ÍÛ©¿ÛÛ•ÛóÐü¶ÛÛ ¿Ûä±ù¶Ûé ÍÛÛÁäõ 
ÈÛμÛÛÁéõ¾ÛÛ× ÈÛμÛÛÁéõ ÈÛ”Û©Û � éõ¾Û ¼Û˜Ûà ÉÛ� éõ …¶Ûé ÈÛμÛÛÁéõ ÉÛäÜ±ù � éõ¾Û ¬ÛÛ¿Û …é ¼Ûàœ÷ Üºõ�õÁõ. …Û ¼Ûé Üºõ�õÁõÛé…é 
¾Û¶Ûé ”ÛÛéÁõÛ�õ¾ÛÛ× ÈÛμÛÛÁéõ ÍÛ×¿Û¾Û ¶Ûé ÈÛμÛÛÁéõ ºéõÁõºõÛÁõÛé �õÁõÈÛÛ ¸Ûóé¿ÛÛë. ÈÛÇà ¸ÛæÈÛë ›÷é ºéõÁõºõÛÁõÛé ¾Ûä”¿Û©ÈÛé 
…ÛÁõÛé•¿Û¶Ûà ´ùÜÌ¤ø…é �õÁõ©ÛÛé ©Ûé ÐüÈÛé μÛÛÜ¾ÛÙ�õ ´ùÜÌ¤ø…é ¬ÛÈÛÛ ÅÛÛ•¿ÛÛ. …Û¾ÛÛ× Š¸ÛÈÛÛÍÛ …¶Ûé …Å¸ÛÛÐüÛÁéõ 
ÈÛμÛÛÁéõ Í¬ÛÛ¶Û ÅÛàμÛä. ›÷é¶ÛÛ¾ÛÛ× ÜÈÛÌÛ¿ÛÈÛÛÍÛ¶ÛÛ ÈÛ©Ûë ™öé ©Ûé¶ÛÛ¾ÛÛ× œ÷½Û¶ÛÛ ÍÈÛÛ−ùÛé ¸Û¨Û ÍÛÛÁõà ¸Ûé¥éø ÐüÛé¿Û ™öé. 
…Û ÜÍ¬ÛÜ©Û ¾ÛÛÁõà ¸Û¨Û Ðü©Ûà. ›÷¶Û¶ÛéÜ¶®ù¿Û ©Ûé¾Û›÷ ÍÈÛÛ−éùÜ¶®ù¿Û ¸ÛÁõ �õÛ¼Ûæ ¾ÛéÇÈÛ©ÛÛ× ¾Û¶Ûé …¶Ûé�õ 
ÜÈÛ¤×ø¼Û¨ÛÛ…Ûé ¶Û¦øà ™öé, ¶Ûé Ðü›ä÷ ¼ÛéŠ¶Ûà Š¸ÛÁõ ¸ÛæÁõÛé ›÷¿Û ¾ÛéÇÈ¿ÛÛé ™öé, …éÈÛÛé −ùÛÈÛÛé Ðä×ü ¶Û¬Ûà �õÁõà ÉÛ�õ©ÛÛé. 
¾Û¶Ûé ¸ÛÛé©ÛÛ¶Ûé ¾Ûê …©¿ÛÛÐüÛÁõà ¾ÛÛ¶ÛéÅÛÛé ™öé. Ü¾ÛªÛÛé…é ›÷é¶Ûé ¾ÛÛÁõÛé ÍÛ×¿Û¾Û ¾ÛÛ¶¿ÛÛé ™öé, ©Ûé¶Ûé ¾Ûê ¸ÛÛé©Ûé �õ−ùà 
ÍÛ×¿Û¾Û ¾ÛÛ¶¿ÛÛé›÷ ¶Û¬Ûà. ›÷é …×� äõÉÛ ÁõÛ”Û©ÛÛ Ðä×ü ÉÛà”¿ÛÛé ©Ûé¤øÅÛÛé ¸Û¨Û ¶Û ÁõÛ”Ûà ÉÛ�¿ÛÛé ÐüÛé©Û ©ÛÛé Ðä×ü ¸ÛÉÛä 
�õÁõ©ÛÛ ¸Û¨Û Š©ÛÁõ©Û ¶Ûé �¿ÛÛÁõ¶ÛÛé ¶ÛÛÉÛ ¸ÛÛ¾¿ÛÛé ÐüÛé©Û. 

†£Ö¾ÖÖ 
 ×−Ö´−Ö×»Ö×�ÖŸÖ ´Öë ÃÖê ×�úÃÖß ‹�ú ¯Ö¸ü ×−Ö²ÖÓ¬Ö ×»Ö×�Ö‹ : 
 (†) �ÖÖÑ¬Öß•Öß �úß ²ÖÎÉ“ÖμÖÔ ÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ´ÖÖ−μÖŸÖÖ … 
 (²Ö) ‘ÃÖŸμÖ �êú ¯ÖÏμÖÖê�Ö’ �êú ´ÖÖÙ´Ö�ú ¯ÖÏÃÖÓ�Ö … 
 (�ú) ¾ÖŸÖÔ´ÖÖ−Ö μÖã�Ö ´Öë �ÖÖÑ¬Öß-×¾Ö“ÖÖ¸üÖë �úß ¯ÖÏÖÃÖÓ×�Ö�úŸÖÖ … 
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5. ×−Ö´−Ö×»Ö×�ÖŸÖ ¯Ö×¸ü“”êû¤ü �úÖ ×Æü−¤üß ´Öë †−Öã¾ÖÖ¤ü �úß×•Ö‹ : (15) 

 “Ü›÷¶−ù•Ûà¾ÛÛ× � éõ¤ø� éõ¤øÅÛÛ ¸Û¦øÛÈÛ …ÛÈÛ©ÛÛ ÐüÛé¿Û ™öé ! ÍÛ¾Û›÷¨Û ¸ÛÐéüÅÛÛ× …Û×”Û ”ÛæÅÛà ÐüÉÛé, ¶Ûé ©¿ÛÛÁõ¬Ûà 
ÍÛèÜÌ¤ø¶ÛÛ× …ÈÛ¶ÛÈÛÛ ´ùÉ¿ÛÛé ÜÈÛÍ¾Û¿Û ›÷•ÛÈÛ©ÛÛ× ÁõÔÛ× ™öé. …Û×”Û, �õÛ¶Û …¶Ûé Í¸ÛÉÛÙ¬Ûà …¶Ûä½ÛÈÛéÅÛÛ Í¸Û×−ù¶ÛÛé¬Ûà 
Ü˜Û«Û ©ÛÁõ¼Û©ÛÁõ ™öé. Ü˜Û«Û¾ÛÛ× Áõ˜ÛÛ¿ÛÛ ™öé …›÷Û¿Û¼Û …éÈÛÛ ¶ÛÛ¶ÛÛ×-¶ÛÛ¶ÛÛ× …¶Ûä½ÛÈÛ ÜÈÛÊÈÛÛé ! Ðä×ü ¸Ûó©¿Ûé�õ 
Ü−ùÈÛÍÛ …Û•ÛÅÛÛ Ü−ùÈÛÍÛ �õÁõ©ÛÛ× � ×õˆ�õ ÈÛμÛÛÁéõ ÍÛ¾Ûè±ù ¬ÛÛ‹ ™ä×ö. ¸ÛóÜ©Û ¸ÛÇ, ¸ÛóÜ©Û Ü−ù¶Û ¾ÛÛÁõÛ¾ÛÛ× � ×õˆ�õ 
Š¾ÛéÁõÛ©Ûä ÁõÐéü ™öé. …Û¾Û ©ÛÛé ÐüÈÛé ÜÈÛßÛÛ¶Ûé ¸Û¨Û ÜÍÛ±ù �õ¿ÛäÚ ™öé, •Û½ÛÙ¾ÛÛ× ¼Ûà›÷¶Ûä× Í¬ÛÛ¸Û¶Û ¬ÛÛ¿Û ¸Û™öà �õÛéÌÛ¶Ûä× 
ÍÛ©Û©Û Ü³ù•ÛäÜ¨Û©Û ¬ÛÈÛÛ¶Ûä× ÉÛÄõ ¬Ûˆ ›÷Û¿Û ™öé ! ¶ÛÁõà …Û×”Ûé ¶Û −éù”ÛÛ¿Û …éÈÛà …Û ¸ÛóÜ’õ¿ÛÛ¶Ûé Ðä×ü ›÷Û¨Ûé 
¾ÛÐéüÍÛæÍÛ �õÁõà ÁõÔÛé ™ä×ö, ¼ÛμÛä ¿ÛÛ−ù ÁõÛ”ÛÈÛä ÍÛÐéüÅÛä× ¶Û¬Ûà, ¸Û¨Û …é�õÛ−ù …×ÉÛ, �õÛéˆ •Ûà©Û � éõ •Ûà©Û¶Ûä× ¾Ûä”Û¦ä×ø 
›÷é¾Û Ü˜Û«Û¾ÛÛ× ›÷¦øÛˆ ›÷Û¿Û ¶Ûé ¸Û™öà …½ÛÛ¶Û ¸Û¨Ûé›÷ œ÷½Û …¶Ûé ¾Û¾ÛÇÛÈ¿Ûé ÁõÛ”Ûé …é¾Û Ü›÷¶−ù•Ûà¶ÛÛ 
� éõ¤øÅÛÛ�õ ¸ÛóÍÛ×•ÛÛé Ü˜Û«Û¾ÛÛ× …×�õÛˆ ›÷Û¿Û ¶Ûé ¸Û™öà ÜÁõÈÛÛˆ¶¦ø �õÁõà �õÁõà¶Ûé …é¶Ûé ¾Û¾ÛÇÛÈÛÈÛÛ •Û¾Ûé, ÍÛÐü›÷¸Û¨Ûé 
›÷ •Û¾Ûé.” 

†£Ö¾ÖÖ 

 “The first thing which a scholar should bear in mind is that a book rought not to be 
read for mere amusement. Half educated persons read for amusement, and are not to be 
blamed for it; they are incapable of appreciating the deeper qualities that belong to a 
really great literature. But a young man who has passed through a course of university 
training should discipline himself at an early day never to read for mere amusement. 
And once the habit of discipline has been formed, he will find it impossible to read for 
mere amusement. He will then impatiently throw down any book from which he 
cannot obtain intellectual food, any book which does not make an appeal to the height 
of emotions and to his intellect.” 

 

6. ×−Ö´−Ö×»Ö×�ÖŸÖ ÃÖÓ×�Ö¯ŸÖ ¯ÖÏ¿−ÖÖë �êú ˆ¢Ö¸ü ¤üß×•Ö‹ : (10) 

 (1) †−Öã¾ÖÖ¤ü ´Öë �úÖê¿Ö �úÖ ´ÖÆü¢¾Ö 

    †£Ö¾ÖÖ 

   †−Öã¾ÖÖ¤ü �úß ÃÖÖ£ÖÔ�úŸÖÖ 

 (2) ‘ÃÖŸμÖ �êú ¯ÖÏμÖÖê�Ö’ ¿ÖßÂÖÔ�ú �úß ÃÖÖ£ÖÔ�úŸÖÖ 

    †£Ö¾ÖÖ 

   ÃÖŸμÖ �êú ¯ÖÏμÖÖê�Ö �êú †Ó�ú �úß ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ : ¯Öæ�ÖÖÔÆãü×ŸÖ ¯ÖÏ�ú¸ü�Ö 

 

7. ×−Ö´−Ö×»Ö×�ÖŸÖ ¯ÖÖ×¸ü³ÖÖ×ÂÖ�ú ¿Ö²¤üÖë �êú ×»Ö‹ ×Æü−¤üß ¿Ö²¤ü ×»Ö×�Ö‹ : (15) 

 Collective unconscious, Deconstruction, Catharsis, Faminist criticism, Humanism, 
Motif, Paradox, Farce, Ideology, Monograph, Poetic justice, Tone, Mayor, Tribunal, 
Language commission, World Health Organisation. 

     


